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AuHoTauyms. B cTratbe  aHanusMpyloTcsi  OCOGEHHOCTM  MCMONb30BaHUS
ayanoBusyanbHoOro Metoga npu 06yyeHUM CTYAEHTOB WHOCTPAHHOMY A3bIKY,
paccMaTpuBarOTCA JIMHIBUCTUYECKUE U NCUXONOTMYECKME NPeAnoChbIIKU CO3JaHusA
aynuoBM3yaNnbHOrO MeToAa, NPUBOAMTCHA OMNUCaHWe BHEAPEHUs B  MPaKTUKY
npenojaBaHns MHOCTPaHHbIX A3bIKOB MHHOBALMOHHbIX TEXHOMOIMWiA, NOKa3blBaeTCA
cneuuduka UCNONb30BaHWUA ayaMoBU3YanbHOrO MeTOfa Ha 3aHATUAX B mpoLecce
00yyeHus.

Llenb pa6oTbl COCTOUT B BbISIBNIEHUM ONTUMAbHbIX YCIOBUIA 0BYYEHUS CTYAEHTOB
cneunanbHol,  NpodeccMOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOW  NEKCUKE, @  TaKxke
AEMOHCTpaLun cnoco6oB Hanbonee MOMHOTO PAcKPbITUS MOUCKOBO-TBOPYECKNX
Ccnoco6HOCTel CTYAEHTOB Ha 6a3e ayAMOoBKU3yaNnbHOro MeToAa.

B cTaTtbe peweHbl 3ajayn noucka 1) nyTeii UMNNEMEHTAUMW 3aHATUS MO
WHOCTPAHHOMY  f3blKy  NPO(ECCUOHANbHO-OPUEHTUPOBAHHOW  NEKCUKOI,  2)
ONTUMAaNbHbIX HaNpaBNeHW aKTMBM3aLMM TBOPYECKOW AEATENbHOCTU CTY[EHTOB
Npu1 MCMO/Nb30BaHWM ayAMOBU3YaNbHOTO METOAA.

HayuHo-npakTnyeckasl 3HayuMOoCTb CTaTby 3aK/IIOYAETCA B Pa3BUTUN U BHEPEHUU
B NeAArorMyeckyto NpakTMKy MHHOBALMOHHbIX TEXHOMOTUiA 06y4eHUs UHOCTPaHHOMY
A3bIKY.

B pa60Te npepctaB/ieHbl al'lp06VIPOBaHHbIe AnpakTMu4yeckue martepuanbl no
UCnonb3oBaHWO ayanoBu3yasibHOro MeTofa Mnpu npenoaaBaHUM WMHOCTPAHHOIo
A3blKa, a TakKXe npueeneH npumep CUCTEMbI yl'lpa)KHEHVII7I C UCnosib3oBaHneM
ayanoBusyasibHOro MeTofa Ha OCHOBE UIpoBOro ¢)I/IJ1bMa. B cratbe aKUEeHTupyeTca
BHUMaHUE Ha Sd)dJEKTVIBHOCTVI ayauosusyanbHOro Metoga KakK Cpeacrtea
coBepLIeHCTBOBaHUA A3bIKOBbIX HaBbIKOB U YMeHMVI.

PesynbTaTbl NPOBEEHHOTO WMCCNEAOBaHWUA [OKa3blBalOT, YTO WCMONb30BaHUe
ayavoBM3yanbHbIX MaTepuanoB COBMECTHO C ayAMOTEKCTaMu Croco6CTBYHOT
npoweccy 6onee rny6oKOro YCBOEHUS XWBOI Peun MpU M3YYEHUU WHOCTPAHHOTO
A3blKa.

KnioueBble cnoBa: ay,qmosmayaanbm METo[, WHHOBALUWOHHbIE TEXHOJIOTUNK,
yqe6Hbu7| MPOEKT, A3bIKOBbIE€ HABbIKN U YMEHUA.

Abstract. The article analyzes the peculiarities of using the audiovisual method in
teaching students a foreign language, examines the linguistic and psychological
prerequisites for the creation of the audiovisual method, describes the introduction of
innovative technologies in teaching foreign languages into practice, shows the
specifics of the use of the audiovisual method in the classroom during the training
process.
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The purpose of the work is to identify the optimal conditions for teaching students
special, professionally-oriented vocabulary, as well as to demonstrate the ways of the
full disclosure of the students’ research and creative abilities on the basis of the
audiovisual method.

The article solves the problems of searching 1) the ways of implementing a foreign
language lesson by professionally-oriented vocabulary, 2) optimal directions of
activating students’ creative activity when using the audiovisual method.
The scientific and practical significance of the article is due to the development and
introduction of innovative technology of teaching a foreign language in the
pedagogical practice.

The paper presents tried-and-tested teaching materials on the use of the audiovisual
method in teaching foreign languages, as well as an example of the system of
exercises, based on a feature film with the use of the audiovisual method. The article
focuses on the effectiveness of the audiovisual method as a means of improving
language skills and abilities.

The results of this study prove that the use of audiovisual materials in combination
with audio texts contributes to the process of deeper learning live speech when

© 2019 The Authors. This
article is licensed under a
Creative Commons Attribution

4.0 License

BBEAAEHUE

OpueHTanus Ha npodeccrio B MpenojaBaHUU
VHOCTPaHHBIX S3BIKOB CIOCOOCTBYET yCTaHOB-
JIEHUI0 B3aUMOCBfI3ed Kypca HWHOCTPAHHOTO
sg3blka U npodeccuoHalbHO-HANPaBIEHHOTO
obydeHus. [lo Mepe pa3BUTHSA 00I1eCTBEHHOU
»KU3HU FOCyZIapCTBO 0OpalllaeTcsl K 3aBeJleHUAM
BbICLLIEr0 00pPa30BaHMUs C COLMAJIbHbIM 3aKa30M
Ha TakKoro CneuuaJvcTa, KOTOPbIA HE TOJIbKO
BJIaJleeT TOBOPEHUEM, YTEHHUEM, IMCbMOM U ay-
JUpOBaHUEM, HO U CIOCOOEH CBOOOJHO BbIpa-
»KaTb CBOM MBICJIM HA UHOCTPAaHHOM f3biKe. Ha
JIAaHHBIF MOMEHT B 00I1IeCTBE eCTh NOTPEOHOCTh
B npodeccruoHaiax, yMewIuX MPUCTOCOOUThCS
B MEHSIILEMCS MHUpe, CIelMalrucTax, KOTOpble
MOTYT NEPECTPOUTH CeOS1 B 3aBUCMMOCTU OT OK-
PY)KaKIUX HUX U3MEHEHUH, MacTepax, COBep-
HIEHCTBYIOIIUXCA B €aMO0Opa30BaHHWU U CIIO-
COOHBIX TMOKO BHOCHTD MOMPABKHA B CBOU MpO-
deccroHa/IbHbIE HABBIKM B 3aBUCMMOCTH OT YC-
JIOBUM peasibHOM »XU3HU. Bce 3T TpeboBaHUS K
NOATrOTOBKE CHelHaJUCTa CTald YCJIOBUEM IO-
YiCKa HauboJiee paliMOHa/JbHbIX, IPOAYKTHUBHbIX
MEeTO/IOB U MOJX0/I0B B 00Y4YEHUH UHOCTPAHHO-
MY SI3BIKY.

OcHoBHOM 3ajjayeil 0Oy4YeHHUS] UHOCTPAHHOMY
SI3bIKY B By3ax CTAHOBUTCS BbIPpaOOTKa YCI0BUM,
CTUMYJIMPYIOLUIMX MOMCKOBYID U TBOPYECKYIO
paboTy CTyZEeHTOB, U 3TO TpebyeT NpUMeHEeHUs
HOBEHNUIMX MeTOZ0B U CIOCOO0B MpenojjaBaHus
VHOCTPaHHbIX SI3bIKOB.
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studying a foreign language.

Keywords: audio-visual method; innovative technologies; educational project;
language skills and abilities.

Lleavlo pabombul SIBASIETCS BbisiBJIeHHWE HaWJIyd-
1Iero ycJoBHUsl OOy4YeHHsl CTYJEeHTOB mpodec-
CUOHAJIbHOW JIEKCHKE, PACKPBITHE HX TBOpYe-
CKHX CIIOCOOHOCTEN Ha OCHOBE ayJMOBU3yasb-
HOT'0 MEeTOo/1a.

B cooTBeTCTBUM C MOCTaBJEHHOW I€JbI Mbl
peliaeM 3aJjlayy HAMOJIHEHUs] 3aHATHUS MO HHO-
CTPAHHOMY $I3bIKy NpodecCuOHa/JbHbIMU 3Ha-
HUSIMH, B YaCTHOCTH, TYPUCTUYECKOTO MEHE/IK-
MEHTA, a TaKXKe UIleM NYTH aKTUBU3alL[UU MOUC-
KOBOM pPabOThl CTYJIEHTOB MNpU IPUMEHEHUU
3¢ PeKTUBHOr0 MeTO/A 00YYEHMUSI.

B cBoeili paboTe MCno/ib30BaHbl METO/, JIMHIBUC-
TUYECKOT'0 HAabJIIOIEHUS U ONIMCAHUSI.

[Ipo6sieMa movcKa HWHHOBALMOHHBIX METO/0B
oby4yeHus He HoBa. OHa momajasa B IoJje 3pe-
HUA UCC/IeloBaTe/Ied U NOJy4Yu/la OCBEeLeHUs B
ux Tpyaax. Tak, A. A. J/leonTbeB [3] mogyepKuBa-
eT, KaKoe OTPOMHOe 3HaYyeHUe MMelT pedyeBble
IIpOLeCChbl M KaK OHU B3aMMOCBSA3aHbI C IICUXO-
JINHTBUCTUYECKUMH MeXaHU3MaMH, KaKuM 00-
pPa3oM MOPOXKAAIOTCA BbICKA3bIBaHMS, KaK opra-
HU3YeTCsl peyeBas JAesATeJbHOCTb. [Ipo6sieMa
NPEeJCTABJIAETCA BaXXHOH, T.K. BOCIPUATHE HH-
dopmanuy, npobsemMa MOTUBALMM BbICKAa3blBa-
HUA, MCCIe0BaHUA IICUXOJUHIBUCTUYECKOI'O
aHa/IM3a Ipolecca OBJIaJleHUs A3bIKOM [TOMOra-
I0T OCO3HAHHUIO, U3YYEHUIO U BbIYIEHEHHIO IICH-
XOJIOTUYECKOW  CYIHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX
[POLIECCOB YCBOEHHUA A3bIKA.
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Yuenniii A. Jlyprpe [4] B cTaTbe «0 KOMIIJIEKCHOM
MCM0JIb30BAaHUHU TEXHUYECKUX CPEJCTB MpHU 00Y-
YeHUU WHOCTPAHHBIM fI3bIKaM B SI3bIKOBBIX BY-
3ax» HccaeayeT NpobJieMy HCIOJIb30BaHUS U
NpHYMeEHEHUsI ayJi0 U BUJIEO CPEACTB C LeJbI0
MHTeHCuUKaLKUKU ydyeGHOro mpouecca. Ayjuo-
BU3yaJIbHbIN METO/, 03BOJISIET HE TOJIbKO YCBO-
WUTb peuyeBble e/JUHUIIb], TOBbICUTh TPOU3HOCH-
TeJIbHble U UHTOHALIMOHHbIE HABbIKU U YMEHMUH],
HO U cpopMHUPOBATh U pa3BUBATb KOTHUTHBHbIE
CIIOCOGHOCTH CTY/IEHTOB, pa3BUBATb LIHUPOTY
MBIIIJIEHUS], TIOCKOJIBKY B INPOLECCe HCIO0JIb30-
BaHHS JAHHOTO METO/la CTYZEHThl 3aHUMAIOTCS
MIOMCKOBO-TBOPYECKON  [JIeTEeJIbHOCTBIO, 4YTO
CMOCOOCTBYET Pa3BUTUIO UX UHTEJIJIEKTA.

Ha coBpemMeHHOM sTamne pa3BUTHUS METOJUKHU
MHOTMMHU HCCJIe[JOBaTe/IsIMU IOKa3aHbl IIpe-
MMyllecTBa ayJMOBHU3YaJbHOIO MeToja B JiOC-
THXXEHHUH BBICOKOI'O YPOBHSI 00y4eHHUs CTY/ieH-
TOB.  3aCAyKMBAlOT  BHHUMaHUA  pabOThI
E. C.Tlosat 1 M. 10. ByxapkuHoii [6], rie JaHHbIN
METO/, UCC/Ie/lyeTcsl KaK UHHOBALMOHHBIN NpHU
00y4yeHUH UHOCTPAHHBIM I3blKaM, a TAKXKe U3Y-
YalOTCA ero BO3MOXXHOCTH Ji/Isl IPUMeHEHHsI Ha
HOBBIX KypCax.

AHanusy ayZijMOBHU3yaJlbHOTO MeToJla KakK Co-
BpeMEHHON WHTEHCUBHOM TEXHOJIOTUU 0Oy4ye-
HUSl MHOCTPAHHBIM $I3bIKaM IOCBSILIEHO HCCIie-
foBaHue A. H. lllykuna [7].

HecmoTpsi Ha 60JiblLIIOE KOJIMYECTBO PaboOT MO
UCII0JIb30BAaHUIO ayJH0 U BHJEO0 MaTepHaJoB,
OCTaeTCsl MaJIONCC/Ie/JOBaHHOW MpobJieMa Mpu-
MeHEHHS ay/IM0BU3ya/IbHOTO METO/A HA PA3HbIX
CTyNeHsIX W 3Tamnax oby4yeHus. BeeneHnue B ¢o-
KyC Hauledl paboThl BOIpPOCA HCMOJIb30BaHHUS
ay/IMOBU3YaJIbHOTO METOAA /Il U3y4eHUsT Mpo-
deccoHa/IbHOM JIEKCUKU CTYZEHTaMH 3KOHO-
MHUYECKOHW CIEeLUaJbHOCTH TYPHUCTHUIECKOTO Me-
HEe/PKMEHTA MO03BOJISIET WCIPABUTb 3Ty CUTYya-
IHIO0.

PE3YJIbTATbl UCCNEJOBAHUA

M3y4yeHre MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MpeJIoJaraeT
UCNOJIb30BaHWE HMHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
MMeHHO ayJuoBHU3ya/bHbIM METOJ[, paciiupseT
BO3MOXXHOCTH YCBOEHUS] WHOCTPAHHOIO f3bl-
Ka [5].

[IpuMeHeHrMe TpU 3aKpelJIeHUH S3bIKOBBIX
CTPYKTYpP 3BYKOBOCHPOMU3BOJAALIMX M 3BYKO3a-
NUCBIBAOLUX TEXHUYECKUX CPefiCTB, KOTOpble
NOSABUW/IMCh B cepeJiHe MPOLLJIOro BeKa, prBe-
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JIO K BHEJIpEHHUIO HOBOT'O BapHMaHTa NpsIMOro Me-
TO/a, KOTOPbIM Ha3Ba/IU ay/JMOBU3YaJIbHbIM Me-
TOJOM OOyYeHHs] WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. Ay-
JIMOBU3yaJIbHbIM METO/l — 3TO METOJ, 00y4eHMUs],
KOTOpBIM BKJIIOYaeT B ce6s1 MHOTOpa3oBoe INpo-
C/IylIMBaHWE U TPOroBapuBaHUE SI3bIKOBBIX
CTPYKTYP U pedyeBbIX MOJIesiel, B poliecce 00y-
YeHUs1 3TO NMPUBOJUT K aBTOMATU3aLUMU MOJY-
YeHHbIX HaBbIKOB [2].

AynvoBu3yasbHBIA MeETOJ, MNOJIYy4YWJ LIMPOKOe
pacnpocTpaHeHue B cTpaHax EBpomnbl. OcHOBa-
TeJIIMUA 3TOro MeTtoza aBJsaTca [1. 'ybepuHa u
P. Penap [1]. OHUM cyMTa/I¥, YTO OCHOBOM U IJIaB-
HBIM CpeJiICTBOM 00Y4YeHMUs JOJKHBI OBITh O3BY-
YeHHble IUaJIOTH B JIMTEPATypPHO-Pa3rOBOPHOM
BapuaHTe. CTaHJApTHbIe CTPYKTYpbl JUAJIOTH-
YeCKUX eJUHCTB JOJDKHBI ABJATBCA OCHOBOM
o0yyeHUs1 yCTHOM peuu. TpeHHpOBKa TaKUX
CTPYKTYp [LOJKHA IPOUCXOAUTB, YYUTBIBAA pe-
aJibHble CUTYyallu, KOTOpble CO3JAITCA C IO-
MOLLbI0 ayJAUOBH3ya/JbHOM HarsasgHocTu. Ha-
IJIJHOe H300pakeHue CII0COOCTBYeT CBA3HU
A3bIKOBOW OPMBbI C peasibHbIM COZIEP>KaHUEM, C
CUTyaunueld oO6LleHUs], IOHUMaHHUeM S3bIKOBbIX
3HAaKOB M 3HA4YUTEJIbHO O0OJierdaeT 3allOMHHa-
HUe s1I3bIKOBOr'0 y4eOHOr0 MaTepuaJa.

Kak otmeyau A. C. Jlypbe [4], ayiroBr3yaibHBIN
MeTO/, OTHOCUTCS K YUCJIy METO/0B 00y4YeHUs C
APKOM KOMMYHHKALlMOHHOW HAINpaBJIEHHOCTHIO.
[To MHenuto A. H. lllykuHa [7], oH 4acTo UcnoJib-
3yeTcsl C LeJibI0 HauboJiee ObICTPOro BXOXK/IeHUS
CTYZIeHTOB B cdepy O0OIlleHUs C HOCUTEJSAMU
A3bIKa.

Bce aTu JIMHIrBUCTHYECKHE W NICUXOJIOTUYECKHE
NpeJIOChLIKU SBJSIOTCA 0a30M Tex MeTojuye-
CKUX NPUHLMIIOB, KOTOPble U OMNpeJeJUIU CO-
Jlep>)kaHre MeTofa. Mbl pasjesisieM MHeHHe
E.C.[TonaT u M. 10. ByxapkuHoii [6] u cuuTaem,
YTO 3TUMH NPUHLMIAMU SIBJISIOTCS OIOpa Ha
Pa3roBOPHYI0 peyb, IPUHLUI YCTHOM OCHOBBI U
YCTHOTO OIlepeXXeHUs], MPUHIMI QYHKIMOHA/Ib-
HOCTH, CHUTYaTHMBHOCTH, OecliepeBOJHOCTH, a
TaK)Xe 3pUTEIbHOTO U CJIyXOBOI'O CHHTE3a.

MBI  NOJHOCTBIO  COIJIACHBI C  MHEHUEM
E. C.llonat 1 M. 10. ByxapkuHoii [6] u nosiaraem,
YTO 3aHSATHE C IPUMEHEHUEeM ay/MOBU3yaJIbHO-
ro MeTO/ia BKJIIOYaeT 4 nocse10BaTeIbHbIX 3Ta-
na: npe3eHTalys, aKTyaJu3alus, 3aKpensieHue
Y pa3BUTHE.

[loslaraem, 4To ayAMOBU3ya/lbHbIA METOJ, MOX-
HO MCII0/1b30BaTh NpY 00y4YeHUH MHOCTPAHHbIM
s13bIKaM B /IByX HalpaBJeHUsX [9].
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[lepBoe HampaBJieHHe MpeJIoJaraeT, YTo Bce
obyyeHHe MPOUCXOJUT B pyc/e ayAUOBU3YyaJlb-
Horo MeToza. O6yyaroliyecss MOTPYKAKTCA B
atrMochepy HU3y4yeHUsl s3blKa, IZE CAYLIAlT U
HOJIy4aloT 3pUTeJIbHbIE MOAKperieHus. s uc-
N0JIb30BaHUSI 3TOT0 MeTOJa B TaKOM CJydae
CO3/AI0TCS Celha/ibHble y4eOHble MaTepHaJlbl.
O6y4JaeMble WU3y4alOT MHOCTPAHHBIA SI3BbIK, Ha-
puMep, Ha CHelKypcaX, KaK Mpy MpssMOM METO-

Jie.

BTopoe HanpaBJieHHE UCI0JIb30BaHUs ayJUOBU-
3yaJIbHOTO MeToJia NpeAroJiaraeT ymnoTtpebJe-
HUE €ero Kak /IONOJIHUTE/NbHOTO Ha 3aHATHUSAX
MHOCTPAHHOI'O sI3blKa, MOCKOJIbKY JJaHHbIH Me-
TOJ 06J1a/1aeT 60JIbIIUM UHPOPMALIMOHHBIM pe-
CypCcOM U TO03BOJISIET MOJEJIUPOBATh CUTYAIHIO
00l1lleHUs1 C MpUMeHeHHeM MpPodeCcCHOHATbHOU
JIEKCHKU W PACKpPbITHEM IMOHWCKOBO-TBOPYECKOM
JlesITeJIbHOCTH CTyAeHTOB [11].

Jlis mpuMepa HMCIOJb30BaHUS ayUOBHU3yaJlb-
HOTO METO/]a Mbl BbIOMpaeM BTOpPOe HampasJe-
Hue. C yesnbo GopMUPOBaHUSA NPOPecCuOHaAb-
HO-OPUEHTUPOBAHHOM KOMMYHHUKAaTUBHOW HHO-
A3bIYHOM KOMIIETEHIIMHA MBIl BbIOpAIU OJIS1 IKC-
NepUMeHTa Ipynny CTyJeHTOB 3KOHOMUYECKOU
CMEeHATbHOCTU TYPUCTUYECKOT'0 MEHE[XKMEHTA.
B kauecTBe mpuMepa Mbl BbIOpasd MNPOCMOTP
¢unbma Titanic. [ns TOoro, 4To6bl MOATOTOBUTH
CO3HaHHe 00y4aeMbIX K BOCIHPHUATHIO PUJIbMA,
npenojaBaTesil0  HeoOXOJAWMO  MOATOTOBUTH
SI3bIKOBOM MaTepuas U 06paTUTh BHUMaHHE Ha
¢doHoBbIe 3HaHUA [10]. MBI 6yzieM cMOTpeThb He
BeChb QUJIbM, a 3apaHee MOATOTOBJIEHHbIe HAMU
3MU30/bl, COTJIACHO H3y4yaeMbIM TeMaM. H3y-
YyaeMbIMH TeMaMHU OYyT:

— My TellleCTBUS;

— OMKCaHHe KopabJis, KaloT;

- OTMKMCaHKe KOMaH/Ibl KOpabJisi U epcoHaIa.

@®OHOBBIMH 3HAHUAMHU OYAYT CAYKUTbH OMMCA-
HUSA NPUPOJHBIX SIBJEHUN WM ONKCAHMUE omac-
HOCTeH NpU MyTelleCTBUU Ha MODe.

TakuM 06pa3oM, /1151 BBINOJIHEHUS] yIPAXKHEHUH
previewing 3amnucblBaeTcsi W OTpabaTbhIBaeTCs
JIEKCHKa, OTHOCSIIASACA K 3TUM TeMaM [8]. Mox-
HO TaKe N00aBUTb JIEKCUKY 3TUKETa U MOBTO-
PUTb MO/laJIbHbIe TJIAr0Jibl, MOCKOJIbKY peyb
HUJET 0 KOMaH/ie Y llepCcoHaJle.

CTyZleHTbl MOJIyYWJU 3HAHUST HOBOM JIEKCHKH,
CBSI3aHHOM C My TelleCTBUEM, HAIPHUMeED:

to be fond of travelling - 106GUTb Ny TEIIECTBUS
two-week trip - nByxHeJe/IbHasA noe3/Ka

cruise — Kpyus

Section “Languages”

voyage - nyTelecTBUE 110 MOPIO
to go on cruise / voyage — OTIpaBUTbCS B Kpyus /
nyTellecTBUE

destination - MeCTO Ha3HauYeHHUs

single (return) ticket - 6uneT B 0AUH KoHel (TyAa
- 06paTHO)

to book tickets — 3aka3bIBaTb OWUJIETHI

suitcase - 4eMOJaH

porter - HOCUJIbIIUK

to see somebody off - npoB0OaTb KOTr0-JIM00

to wave somebody a kiss — nocaaTb BO3AYLIHbIN
oL eayu

to make a reservation — 3a6pOHUPOBATH MECTO

to miss a ship — ono3aTh Ha KOpabJib

to have an accident - nonacTb B aBapH1o

3aTeM CTy[eHTbl 03HAaKOMHUJIKCb C AKTHBHOU
JIEKCUKOM ONMCaHUA KopabJisd M KalT, Hanpu-
Mep:

cabin - karoTa

cabin number — HOMep KalOThI

deck - nasny6a

main deck - riaBHas naJy6a
compartment - OTceK

bottom -gHUILIE

Stern — KopMa

hull - xopnyc

boiler room - xoTenbHas

hatch - ok

mast — Ma4yTa

gangway — MOCTKH

engine room — MallMHHOE OTZeJIeHUE
steering gear — pyJieBas MallvHa
bow - HOC cyaHa

hold - Tprom

anchor - ikopb

life jacket — ciacaTe/IbHbIN KUJIET
lifeboat - cnacaTesibHas LLTIONKA
calm sea - WITWIb

rough sea — ITopm

to embark - cajTbCsl HA KOPab.JIb.

Jlasiee CTyZileHTBI MOJy4YU/IM 3HAHUS HOBOU JIEK-
CUKHU I10 ONIMCAHUIO0 KOMaH/bl KOpabJisl U Mepco-
HaJla, HanpuMep:

ship’s crew - KOMaH/1a KopabJis

crew members - 4JeHbl KOMaH/|bl

captain — KannuTaH

first officer — nepBbIi opuLED

able seaman - MmaTpoc

loookout - BnepeiCMOTPSAIIMHI, CUTHAJIbILIUK
storekeeper — KJ1aJ0BIIUK

boatswain - 6o1iMaH
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lamp trimmer - 371eKTPUK MO OCBEILEHUIO
mess swerard - yOOpLUIUK KOMHAT
window cleaner — MOUIIIUK CTEKOJI
quartermaster - KBapTUpMeNcTep
assistant surgeon — IOMOLLHUK XUpypra

Jlanee ocyuecTBseTCA MNPOCMOTP 3MHU30/0B,
KOTOPBIMHU MOTYT ObITh:

- 3MU30/, TOCAAKU JIIOJ el Ha KOpabJib C IOKAa30M
TIOJIHOW KapTHHBI KOPabJisi, MPOCMOTPOM Masyo,
MalIMHHOI'O OT/leJIEHUS U T.J,;

- 3MM30/, M0Ka3a KalT 3 KJjacca AJs MPOCThIX
JIIOJIeH Y KaloT JIIOKC, T/le eXaJlv IJIaBHble repou;

- 3MM30/[, IOKa3a KopabJis ¢ MpOOOWHOH, rae
CyJHO BU/IHO B pa3pese.

Ob6y4yaeMble He IPOCTO CMOTPAT 3MU30/bl, A BbI-
NOJIHAIOT ynpaxkHeHUs1 while viewing. Bo BpeMs
IIPOCMOTPA OHU 3AMOJIHAKT IMPOMYCKU B IOJY-
YeHHOM TeKCTe, HallpuMep:

Mr. Jack Dawson was ... of travelling. He ... two-
week ... on ship “Titanic”. He booked ... ticket and
packed his .... The ... helped him to board the ship.
Mrs. Dawson saw that some people ... a ship and
were upset. But they didn’t know that such a big
cruise ship would not get ..., because of cruel acci-
dent.

Tak>xke OHM BBINOJIHAIOT yIpakHeHUs true/false.
JlaHHble yIpaKHEeHWs] NOMOTralT OINpPeEeUTh,
HACKOJIbKO 00y4aeMble MOHSAIM MaTepuall, U KaK
OHH ero NOHSJIY, HallpuMep:

1) There were two decks on “Titanic”. ;Zi
2) There were no life jackets on the ship true
at all. false

o true
3) There were no cabins in the hold. false
4) It was rough sea. ;g;;i
5) There were too many people em- true
barked the ship. false

6) It was an explosion in the boiler-room  true

or in the steering gear. false
7) It was not enough lifeboats on the true
ship. false

CTyZleHTbl OTBeYalOT Ha BOIPOCH], NepecKasbl-
BAIOT CHOXKET 3MIU30/,0B, HAalpUMep:
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1. Was “Titanic” the biggest cruise ship of that
time?

How many decks were there on the ship?

How many people embarked the ship?

Were the cabins of the main deck comfortable?
Did some passengers miss the ship?

Was the stern made of good materials?

Did “Titanic” have masts?

Was the restaurant fashionable?

Did “Titanic” sail and what was its port of des-
tination?

10. Who embarked the hold?

11. Had these people any chance to survive?

12. What crew members did you see in the film?

O ONS RN

3aTteM mnpepJsiaraeTcsi o6cyxzaeHue npobsem. B
3TOM 4acTH 3aHATUSA NpenojaBaTeb NpejJiara-
eT ynpakHeHus after viewing.

st obcyxaeHus1 npo6JieM ObLIM MPeJIoKeHbI
clleiylolye yIpaXKHeHUS:

- ayAUTOpUsA pasjiesieHa Ha 2 KOMaH/bl: OJ[HA
npeJNnoYyruTaeT IMyTelleCTBUE MOpeM, BTopas
NpeoYHTaET MyTelleCTBHE CaMOJIETOM; 06Cy-
YKJaeTCs JIEKCHKA TeMbl NMyTellecTBUS, MPOro-
BapUBAETCs JIEKCHKA, CBSI3aHHAsA C MPUPOAHBIMU
SIBJIEHUSIMH, OIIAaCHOCTBIO MyTENIECTBUS, YTO SIB-
JisieTcst POHOBBIM 3HAHUEM;

- CTyZIeHTbI ObLIY TO/ieJIEHBI Ha Maphbl, OJIMH M-
TelIeCTBYeT B KaloTe 3 KJAcca, PYroi B KaroTe
JIIOKC, OHU OOCY»K/JJal0T YCTPOMCTBO Kopab.is,
KOMaH/ly, TlepCcoHaJl, IPOroBapMBaeTCsl COOTBET-
CTBYIOILAsI JIEKCUKA, UCTIOJIb3YIOTCS MOJJAIbHbIE
IJIaroJibl, 3STUKETHBIE GPa3sbl;

- Mpe/JIOKEHO HaNUCaTb MPOEKT OYAyLlero my-
TEIIeCTBUSl, 2 MOTOM ObLja pasbIilpaHa CUTYa-
[[1fl, KOrZla OJJUH U3 CTYJEHTOB BBIUTPAJ TYp U
NULIET NUCbMO JPYTY O MyTelleCTBUM.

BbiBO/1bl

TakuM o6pazoM, npocMoTp PpuibMa BO30YKAAET
WHTEpeC Y CTYJEHTOB, U MPOUCXOJUT MPOILEeCC
BbIPAa6OTKH HaBbIKa ayJJMPOBAaHUs, K KOTOPOMY
HIOJIK/IF0OYAETCsl BhIpaboTKa HaBbIKa TOBOPEHMS,
a 3aTeM HaBbIKa MKCbMa.

B naHHOM 3aHATHMU peasn30BaJiaCb KOMMYHHU-
KaTHMBHasl HalpaBJIEeHHOCTb O00y4YeHHs, TeMbl U
CUTyallMd HWMeJiM TNpaKTU4YecKWd mnpodeccuo-
Ha/IbHO HallpaBJIeHHbIN XapakTep. KoMMyHuKa-
TUBHAs HaIlpaBJI€HHOCTb OTpasu/ach B Mocje-

2005
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A0BATEJIbHOCTH o6yqu1/1H: CJlylllaHHEe — roBope-
HHUEe —4YTeHHEe — [IMCbMO.

Yyaiyecsi ycBauBalOT NMPOU3HOLIEHUE U HUHTO-
HUpoBaHUe ¢pa3 MyTéM HUMHUTALMHK roJioca re-
poeB ¢usbMa. 3alOMHHaHHWE MaTepHasa U €ero
aBTOMAaTHU3alUsl MPOUCXOAUT I[OCJe MHOro-
KpaTHOTO MOBTOPEHHUS], a BbIXOJ B CBOGOAHYIO
pedb - B pe3ysibTaTe pPa3bIrpbIBaHUS JUAJIOTOB
Y BbITNIOJIHEHUSI TBOPYECKUX YITPAXKHEHUH.

JKCIlepUMeHT MOKasasa, 4YTO 3PPeKTUBHOCTD
00y4yeHUsT NpodecCUMOHA/bHOM JIEKCUKE C HC-
N0JIb30BaHHWEM ayJMOBU3yaJbHOTO MeToJa 3a-
BUCUT OT MNOJATOTOBJIEHHOCTH NpenojaBaTesis,
OCHALLEHHOCTU ayJUTOPUU WU KOMIJIEKTOBAHUSA
IPYIIbl C TPUMEPHO PABHBIM SI3bIKOBBIM OIIbI-
TOM U CIIOCOGHOCTSIMH K U3y4YEHHUIO S3bIKA.

B pesysbTraTe uccie0OBaHUSA MOXHO CKa3aThb,
YTO ayJMOBU3YaJIbHbIA METO/ ABJAETCA COBpe-
MEeHHbIM BapHaHTOM NpPSAMOro MeTojAa 0Oydye-
HUf, KOrja npernojaBaTe/ib Ha 3aHATHUU o6pa-
IIAeTCA K )KMUBOM Pa3TOBOPHOMU pedyd. ITOT Me-
TOJ, He fBJSEeTCA 3aMeHOW ayaupoBaHHI. OH

N03BOJISIET U3YYUTh MaTepHaJl B COOTBETCTBUU C
3apaHee COCTaBJIEHHBIM IJIAHOM, a MCI0J1b30Ba-
HUe YTEeHHUs U MUCbMA [OMOTaeT 3aKperJieHHIo
HOBOM NP0 eCcCUOHATBbHOM JIEKCUKE.

B nesioM ncnosib30BaHKE JJAHHOTO METO/Ia MOKa-
32710 3HAYMTEJIbHYI0 CTelleHb pPa3Ho00pasus
npoiiecca 06y4eHusl. YCTaHOBJIEHO, YTO UCIOJIb-
30BaHHE Ay/IMOBU3yaJIbHOTO METOAA HpPU H3y-
YeHUU MpoPeCcCUOHANbHON JIEKCUKUA CO3/aJl0
JIOTIOJIHUTEJIbHYI0 MOTHMBALMIO CTYJeHTaM K
M3y4YEHUI0 MHOCTPAHHOIO $si3bIKa, cGOPMUPOBa-
JIO HUX TIOMCKOBO-TBOPYECKYIO JeSTeJbHOCTD,
CIIOCOGCTBOBAJIO PA3BUTHIO UX UHTEJJIEKTYAJIb-
HbIX CIIOCOOHOCTEH, a TaKXKe MOMyJIIPU30BaJIo
WHOCTpPaHHBIH A3bIK CPeJIU CTYAEHTOB.

Pe3ysibTaThl MCCIEOBAaHUSI UMEIOT MpaKTH4e-
CKOe MPYMEHEHHE: B CUJTy CBOEH MPO6IeMaTHKH
U CcoJiep>KaHHUsI OHM MOTYT ObITb MCII0/Ib30BaHbI
B BY30BCKHMX M IIKOJIbHBIX Kypcax «HMHocTpaH-
HBIH SI3bIK», @ TAKXKE MPU HAlMCAaHUU METOAuYe-
CKHX Pa3pabOTOK C MCIOJb30BaHUEM ayAHOBU-
3yaJIbHOT'O METO/1a 06yYEeHHS.
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